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1. ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1. Цели преподавания дисциплины

Развитие у обучающихся ключевых компетенций в области иноязычного и профессионального общения.

По окончании курса "Практикум по культуре общения на первом иностранном языке (французский язык)" студенты будут

иметь представление:

· о языковых характеристиках и национально-культурной специфике лексического, семантического, грамматического, прагматического и дискурсивного аспектов устной/ письменной, подготовленной/ неподготовленной, официальной/ неофициальной  речи;

· о дискурсивных способах выражения фактуальной, концептуальной и подтекстовой информации в иноязычном тексте;

· о дискурсивной структуре и языковой организации функционально-стилевых разновидностей текста: художественного, газетно-публицистического, научного, делового.

знать: 

· лексические единицы, связанные с тематикой изученных разделов и соответствующими ситуациями коммуникации;

· требования к оформлению письменных работ, в соответствии со стандартами иноязычной коммуникации; 

· правила коммуникативного поведения в ситуациях международного иноязычного общения;

· основные принципы построения дискурса в соответствии с ситуациями коммуникации.

уметь:

I. В области диалогической речи:

· вести беседу в пределах конкретной темы;

· реагировать на реплику собеседника адекватно ситуации;

· подхватить реплику собеседника и перехватить инициативу;

· использовать речевые клише, фразеологические сочетания и идиоматические обороты в соответствии с ситуацией общения;

· поддержать беседу на общие и профессиональные темы;

· вести диалог этикетного характера в стандартных ситуациях общения, используя соответствующие формулы речевого этикета;

· вести диалог-расспрос (со сменой инициативы говорящего);

· вести побудительный диалог (выразить просьбу, совет, приглашение к совместному действию);

· вести диалог – обмен мнениями, используя при этом оценочные суждения.

II. В области монологической речи:

· продуцировать и репродуцировать последовательное, логичное, развернутое, аргументированное, эмоционально-образное, цельное и завершенное по смыслу и лингвистически правильно оформленное высказывание в соответствии с поставленной коммуникативной задачей;
· ясно, четко и последовательно излагать свои мысли на заданную тему;

· выразить собственное мнение, оценку в высказывании, и отношение к излагаемой и/или услышанной информации;

· высказаться о себе, своем окружении;

· передать содержание наглядного материала сюжетного характера (картинка, фотография, коллаж и т.д.);

· проанализировать и передать содержание услышанного, увиденного, прочитанного;

· изложить спонтанное сообщение на заданную тему;

· использовать грамматические и лексические трансформации;

· осуществлять языковую, эстетическую, культурологическую интерпретацию художественного и газетно-публицистического текста;

· осуществлять лингвистический анализ научного, научно-популярного и делового текста

III. В области чтения и аудирования:

· понять содержание аутентичных текстов разных жанров и видов, выделяя основную мысль, опуская второстепенные факты;

· пользоваться различными стратегиями чтения;

· понять полностью содержание аутентичных текстов, используя для этого все приемы смысловой переработки текста (догадку, анализ, выборочный перевод);

· установить связь между полученной из текста информацией и ранее известной;

· просмотреть/ прослушать аутентичный текст и выбрать нужную или запрашиваемую информацию.

IV. В области письма:

· реализовать логико-композиционную и логико-смысловую структуру письменного текста;

· стилистически правильно, соответственно цели письменного высказывания, содержанию и конкретной речевой ситуации оформлять письменное высказывание;

· написать эссе различного типа (описательное, рассуждение, противопоставление и т.д.);

· написать письмо любого содержания и характера;

· написать отзыв на просмотренный фильм, телепрограмму, спектакль и т.д.;

· написать рекламный проспект;

· написать творческую работу в рамках индивидуального или группового проекта.

владеть/ иметь опыт:

· общей культурой дискуссии, умением представлять спорные вопросы и разнообразные точки зрения;
· общей культурой реферирования литературы, умением самостоятельно делать выводы и обобщения;
· умениями использования языковой нормы во всех видах речевой деятельности применительно к различным функциональным стилям;
· умениями использовать современные информационные технологии при различных видах работы с информацией (поиск, извлечение, присвоение, презентация и др.);
· умениями эффективного использования коммуникативных стратегий, специфичных для ситуаций иноязычного общения.
1.2. Задачи изложения и изучения дисциплины

Для эффективного достижения поставленных целей необходимо решить задачи связанные с выбором наиболее адекватных дидактических принципов, форм, методов и средств обучения.

Формы обучения: 

1. Практические занятия

2. Самостоятельная работа.

Дидактические принципы: 

1. Принцип поэтапного формирования компетенций.

2. Принцип вариативности и преемственности.

3. Принцип многоуровнего подхода в соответствии с международными стандартами.

4. Принцип учета индивидуальных психологических и возрастных особенностей обучаемых.

5. Принцип сознательного взаимодействия и партнерства преподавателя и студента. 

6. Принцип сознательности.

7. Принцип проблемности, 

8. Принцип приоритета творческой деятельности обучаемых.

9. Принцип функционально адекватной интегративной наглядности для моделирования языковой среды в учебных условиях.

10. Принцип создания положительного эмоционального фона общения.

11. Принцип коммуникативно-ориентированного подхода.

12. Принцип деятельностного подхода.

Методы обучения:

1. Информационно-развивающие: самостоятельная работа студентов с литературой, самостоятельная работа студентов с информационными базами.

2. Проблемно-поисковые: проект, дискуссия, деловые и ролевые игры, case-study, исследовательская работа.

3. Репродуктивные: пересказ учебного материала, выполнение упражнения по образцу, лабораторная работа по инструкции.

4. Творчески-репродуктивные: проблемный анализ.

Средства обучения:

1. Учебные книги: учебники, учебные пособия, словари, справочники, специальная литература.

2. Наглядные пособия: электронные презентации.

3. Информационные материалы к аудиовизуальным средствам обучения: видеофильмы, видеозаписи, аудиозаписи, кинофильмы.

4. Специальное оборудование: лингафонное оборудование.

5. Дидактические материалы: ситуационные задачи, задачи для анализа.

6. Программно-методическое обеспечение компьютерной технологии: контрольные задания, тесты, задания для самостоятельной работы на платформе WEB-CT. 

7. Технические средства обучения: магнитофоны, компьютеры, CD, локальные сети, внешние информационные системы.

8. Учебная мебель и приспособления: учебные столы, классные доски, демонстрационные подставки и др.
2. Содержание практического РАЗДЕЛА дисциплины
2.1. Тематика практических занятий
	№
	Тема
	кол-во часов ауд.

работы
	кол-во часов самост. работы

	II курс III семестр

	1
	Лексическая тема: Франция и регионы Франции

	45
	22,5

	
	Франция: географическое положение, рельеф, климат.
	10
	5

	
	Символы Франции.
	8
	3

	
	Промышленность и сельское хозяйство.
	9
	4

	
	Административное, экономическое и историческое деление территории Франции. 
	8
	4,5

	
	Один из регионов Франции
	10
	6

	2
	Лексическая тема: города Франции и России (Париж, Томск)

	50
	25

	
	Париж: остров Ситэ, правый и левый берег Сены.
	6
	3

	
	Достопримечательности Парижа.
	8
	4

	
	Города Франции.
	5
	2

	
	Один из городов Франции: история, географическое положение, достопримечательности, промышленность, культурная жизнь. 
	6
	3

	
	Томск: история, достопримечательности, промышленность, культурная жизнь. 
	8
	4

	
	Томская область.
	4
	2

	
	Мегаполисы и малые города: перспективы развития. Роль столичных и провинциальных городов.
	6
	3,5

	
	Городские проблемы: современная архитектура, строительство, ипотека, элитные районы и трущобы, общественный транспорт.
	7
	3,5

	
	Итого:

	95
	47,5

	II курс IV семестр

	№
	Тема
	кол-во часов ауд.

работы
	кол-во часов самост. работы

	1
	Лексическая тема: магазины и покупки

	30
	26

	
	Виды магазинов: от небольших бутиков до гипермаркетов.
	12
	10

	
	Продовольственные магазины и рынки. 
	12
	10

	
	Доходы и расходы французов, карманные деньги. 
	6
	6

	2
	Лексическая тема: медицина и здравоохранение

	42
	30

	
	Болезни и врачи.
	6
	4

	
	Прием у врача: жалобы, диагноз, лечение.
	4
	2

	
	Развитие здравоохранения в России и Франции.
	6
	4

	
	Традиционная и альтернативная медицина.
	6
	6

	
	Болезни XXI века.
	6
	3

	
	Современные открытия в медицине: пересадка органов, генная инженерия и т.д.
	8
	5

	
	Врачебная этика.
	6
	6

	3
	Лексическая тема: спорт

	23
	20

	
	Виды спорта (традиционные, экстремальные).
	3
	3

	
	Самые популярные виды спорта во Франции и России.
	4
	3

	
	Спортивные состязания и Олимпийские игры.
	4
	4

	
	Молодежь и здоровый образ жизни.
	3
	3

	
	Государственная политика в области спорта.
	4
	3

	
	Проблемы спорта в России и Томске.
	5
	4

	
	Итого: 

	95
	76

	III курс V семестр

	№
	Тема
	кол-во часов ауд.

работы
	кол-во часов самост. работы

	1
	Лексическая тема: музеи и изобразительное искусство

	45
	30

	
	Музеи Франции и Парижа.
	5
	3

	
	Лувр: история строительства, коллекции музея. 
	8
	5

	
	Версаль.
	8
	3

	
	Замки Луары.
	6
	4

	
	Важнейшие течения в живописи и их представители.
	6
	4

	
	Жанры изобразительного искусства.
	6
	3

	
	Мой любимый художник.
	4
	5

	
	Роль искусства для развития человечества.
	2
	3

	2
	Лексическая тема: свободное время и хобби

	25
	16,5

	
	Увеличение свободного времени. 
	5
	3

	
	Каникулы, отпуск. 
	5
	3

	
	Любимое времяпрепровождение французов. 
	7
	4

	
	Молодежные хобби и увлечения. 
	8
	6,5

	3
	Лексическая тема: туризм

	25
	20

	
	Путешествие на поезде, самолете, корабле. 
	4
	3

	
	Путешествие на автомобиле и автостоп.
	4
	3

	
	Турагентства и подготовка к путешествию.
	3
	2

	
	Туризм как экономическое, социальное и образовательное явление. 
	3
	2

	
	Традиционные виды туризма (походы, круизы, осмотр достопримечательностей и т.д.)
	5
	5

	
	Современные виды туризма (экологический туризм, экстремальный туризм, «дикий» туризм и т.д.)
	6
	5

	
	Итого: 

	95
	66,5

	III курс VI семестр

	№
	Тема
	кол-во часов ауд.

работы
	кол-во часов самост. работы

	1
	Лексическая тема: кухня

	26
	13

	
	Повседневная еда французов и общественное питание.
	5
	2

	
	Торжественный прием.
	5
	2

	
	Экипировка кухни и рецепты блюд.
	4
	2

	
	Региональная кухня.
	6
	3

	
	Диеты и здоровое питание.
	6
	4

	2
	Лексическая тема: одежда и мода

	22
	12

	
	Внешний вид и манера одеваться. 
	4
	2

	
	Современные стили в одежде.
	4
	2

	
	Высокая мода и великие кутюрье.
	5
	3

	
	Молодежная мода.
	5
	3

	
	Покупка одежды и распродажи.
	4
	2

	3
	Лексическая тема: театр, кино и музыка

	28
	13

	
	История французского театра. 
	2
	1

	
	Крупные театры Франции и Парижа. 
	3
	1

	
	Театральные фестивали и роль театра в жизни людей. 
	3
	1

	
	История французского кино и его роль в современном мире. 
	2
	1

	
	Жанры кино, режиссеры и звезды французского кино.
	4
	3

	
	Кинофестивали.
	3
	1

	
	Российское и французское кино: национальные особенности, современное состояние.
	2
	1

	
	Роль музыки в современном обществе. 
	2
	1

	
	Современная и классическая музыка: жанры, традиции, тенденции. 
	2
	1

	
	Музыканты, композиторы, исполнители.
	2
	1

	
	Музыкальные события: концерты, фестивали. 
	3
	1

	
	Итого: 

	76
	38

	IV курс VII семестр

	№
	Тема
	кол-во часов ауд.

работы
	кол-во часов самост. работы

	1
	Лексическая тема: франкоговорящие страны

	28
	14

	
	Роль иностранных языков в современном обществе. Проблемы национальных языков.
	7
	4

	
	Роль французского языка. История французского языка.
	6
	3

	
	Распространение французского языка в мире. Франкоговорящие страны.
	6
	3

	
	Одна из франкоговорящих стран: географическое положение, экономика, политическое устройство, население, культурные особенности и т.д.
	9
	4

	2
	Лексическая тема: политика и СМИ

	40
	20

	
	Политический режим во Франции и России. 
	5
	3

	
	Политические лидеры и партии. Предвыборные кампании. 
	5
	3

	
	Европейские организации. 
	4
	2

	
	Глобализация. Экономическая и политическая карта мира. 
	4
	2

	
	Локальные войны, вооруженные конфликты, терроризм. 
	4
	2

	
	Виды СМИ.
	5
	2

	
	Качество телепрограмм, реалити-шоу, ситкомы, ток-шоу.
	6
	3

	
	СМИ и частная жизнь. Цензура в СМИ.
	7
	3

	
	Итого: 

	68
	34

	IV курс VIII семестр

	№
	Тема
	кол-во часов ауд.

работы
	кол-во часов самост. работы

	1
	Лексическая тема: природа и экология

	32
	16

	
	Экологические проблемы современного мира: загрязнение окружающей среды, кислотные дожди, озоновый слой, парниковый эффект, браконьерство, вырубка лесов и т.д.
	8
	4

	
	Решение экологических проблем.
	8
	4

	
	Альтернативные источники энергии, заповедники и заказники.
	8
	4

	
	Экологические организации и их роль в защите природы.
	8
	4

	2
	Лексическая тема: наука и новые технологии

	32
	16

	
	Роль науки в современном мире
	5
	2

	
	Важные научные открытия и великие ученые
	6
	3

	
	Технический прогресс: преимущества и недостатки
	5
	2

	
	Информационные технологии: компьютеры, Интернет, мобильный телефон
	5
	3

	
	Современные направления в науке: нанотехнологии, генная инженерия
	6
	3

	
	Основные направления научной деятельности ТПУ
	5
	3

	
	Итого: 

	64
	32

	V курс IX семестр

	№
	Тема
	кол-во часов ауд.

работы
	кол-во часов самост. работы

	1
	Повторение пройденных лексических тем

	64
	64

	
	Особенности системы высшего образования в России и Франции
	10
	10

	
	Жилищные проблемы, поиск жилья, ипотека
	10
	10

	
	Современная семья: брак, развод, взаимоотношения внутри семьи, проблема поколений
	10
	10

	
	Современные мегаполисы и провинциальные города: проблемы развития и инфраструктура, общественный транспорт, экологические проблемы
	12
	12

	
	Доходы и расходы, формирование бюджета, покупки и магазины
	10
	10

	
	Здравоохранение России и Франции: альтернативная медицина, современные методы лечения, врачебные ошибки
	12
	12

	
	Итого:

	64
	64

	
	V курс X семестр
	
	

	№
	Тема
	кол-во часов ауд.

работы
	кол-во часов самост. работы

	1
	Повторение пройденных лексических тем

	40
	30

	
	Спорт и здоровый образ жизни
	8
	6

	
	Искусство: живопись, театр, кино, музыка
	8
	6

	
	Хобби, путешествия, туризм
	8
	6

	
	Кухня и общественное питание
	8
	6

	
	Политические проблемы и СМИ 
	8
	6

	
	Итого:


	40
	30


3. Программа Самостоятельной познавательной деятельности

Самостоятельная работа студентов является неотъемлемой частью курса обучения иностранному языку. Самостоятельная работа рассматривается как отдельный вид учебной деятельности, которая выступает как важное средство развития потенциала личности, мотивации в изучении иностранного языка и развития интеллектуальных способностей, формирования навыков исследовательской деятельности в условиях конкретной учебной дисциплины. 

Самостоятельная работа студентов направлена на:

· приобретение новых знаний;

· совершенствование приобретенных навыков и умений в дополнение к планируемой аудиторной работе;

· совершенствование профессиональных умений.

В качестве самостоятельной работы по данному курсу студентам предлагается:

· индивидуальное домашнее чтение;

· просмотр периодических изданий (газет и журналов), направленный поиск информации, систематизация и сообщение о полученных результатах в устной, письменной или цифровой форме;

· просмотр аутентичных видеоматериалов с последующей интерпретацией сюжета, языкового материала;

· использование компьютерных (мультимедийных) вариантов учебных программ, записанных на лазерных дисках;

· работа в компьютерной сети Интернет, поиск информации для выполнения плановых и индивидуальных учебных заданий.
	Вид самостоятельной работы
	Кол-во часов

	II курс III семестр

	Индивидуальное домашнее чтение

(Объем: 150 страниц и 100 слов и выражений)
	25

	Поиск информации в процессе подготовки докладов по изучаемым темам (в том числе периодические издания и ресурсы Интернета)
	5

	Систематизация полученной информации в виде проектных работ в цифровом варианте и в форме доклада
	3

	Работа с видеоматериалами (видеосюжеты, фильмы) в рамках тематики курса с последующим выполнений заданий тестового/ творческого характера
	2,5

	Работа со справочной литературой в ходе изучения нового вокабуляра темы (включая работу с мультимедийными словарями на CD-носителях)
	3

	Дополнительный поиск информации по изучаемым темам (в качестве расширения лексической темы)
	3

	Выполнение дополнительных заданий по тренировке и активизации тематического вокабуляра
	6

	Итого
	47,5

	II курс IV cеместр

	Вид самостоятельной работы
	Кол-во часов

	Индивидуальное домашнее чтение 

(Объем: 200 страниц и 100 слов)
	25

	Поиск информации в процессе подготовки докладов по изучаемым темам (в том числе периодические издания и ресурсы Интернета)
	8

	Систематизация полученной информации в виде проектных работ в цифровом варианте и в форме доклада
	10

	Работа с видеоматериалами (видеосюжеты, фильмы) в рамках тематики курса с последующим выполнений заданий тестового/ творческого характера
	8

	Работа со справочной литературой в ходе изучения нового вокабуляра темы (включая работу с мультимедийными словарями на CD-носителях)
	8

	Дополнительный поиск информации по изучаемым темам (в качестве расширения лексической темы)
	7

	Выполнение дополнительных заданий по тренировке и активизации тематического вокабуляра
	10

	Итого
	76

	III курс V семестр

	Вид самостоятельной работы
	Кол-во часов

	Индивидуальное домашнее чтение

(Объем: 250 страниц и 100 слов и выражений)
	25

	Поиск информации в процессе подготовки докладов по изучаемым темам (в том числе периодические издания и ресурсы Интернета)
	5

	Систематизация полученной информации в виде проектных работ в цифровом варианте и в форме доклада
	7

	Дополнительный поиск информации по изучаемым темам (в качестве расширения лексической темы)
	6

	Работа с видеоматериалами (видеосюжеты, фильмы) в рамках тематики курса с последующим выполнений заданий тестового/ творческого характера
	6

	Работа со справочной литературой в ходе изучения нового вокабуляра темы (включая работу с мультимедийными словарями на CD-носителях)
	6

	Формирование списков активного вокабуляра в рамках тематики курса
	6

	Выполнение дополнительных заданий по тренировке и активизации тематического вокабуляра
	8,5

	Итого
	66,5

	III курс VI семестр

	Вид самостоятельной работы
	Кол-во часов

	Индивидуальное домашнее чтение

(Общий объем: 250 страниц и 100 слов и выражений)
	15

	Поиск информации в процессе подготовки докладов по изучаемым темам (в том числе периодические издания и ресурсы Интернета)
	4

	Систематизация полученной информации в виде проектных работ в цифровом варианте и в форме доклада
	4

	Дополнительный поиск информации по изучаемым темам (в качестве расширения лексической темы)
	4

	Работа со справочной литературой в ходе изучения нового вокабуляра темы (включая работу с мультимедийными словарями на CD-носителях)
	6

	Формирование списков активного вокабуляра в рамках тематики курса
	2

	Выполнение дополнительных заданий по тренировке и активизации тематического вокабуляра
	3

	Итого
	38

	IV курс VII семестр

	Вид самостоятельной работы
	Кол-во часов

	Индивидуальное домашнее чтение

(Объем: 300 страниц и 200 слов и выражений)
	15

	Поиск информации в процессе подготовки докладов по изучаемым темам (в том числе периодические издания и ресурсы Интернета)
	4

	Систематизация полученной информации в виде проектных работ в цифровом варианте и в форме доклада
	3

	Работа с видеоматериалами (видеосюжеты, фильмы) в рамках тематики курса с последующим выполнений заданий тестового/ творческого характера
	3

	Работа со справочной литературой в ходе изучения нового вокабуляра темы (включая работу с мультимедийными словарями на CD-носителях)
	3

	Формирование списков активного вокабуляра в рамках тематики курса
	2

	Выполнение дополнительных заданий по тренировке и активизации тематического вокабуляра
	4

	Итого
	34


	IV курс VIII семестр

	Вид самостоятельной работы
	Кол-во часов

	Индивидуальное домашнее чтение

(Объем: 300 страниц и 200 слов и выражений)
	15

	Поиск информации в процессе подготовки докладов по изучаемым темам (в том числе периодические издания и ресурсы Интернета)
	4

	Систематизация полученной информации в виде проектных работ в цифровом варианте и в форме доклада
	3

	Работа с видеоматериалами (видеосюжеты, фильмы) в рамках тематики курса с последующим выполнений заданий тестового/ творческого характера
	3

	Работа со справочной литературой в ходе изучения нового вокабуляра темы (включая работу с мультимедийными словарями на CD-носителях)
	3

	Формирование списков активного вокабуляра в рамках тематики курса
	2

	Выполнение дополнительных заданий по тренировке и активизации тематического вокабуляра
	4

	Итого
	34

	V курс IX семестр

	Вид самостоятельной работы
	Кол-во часов

	Поиск информации в процессе подготовки докладов по изучаемым темам (в том числе периодические издания и ресурсы Интернета)
	11

	Систематизация полученной информации в виде проектных работ в цифровом варианте и в форме доклада
	11

	Дополнительный поиск информации по изучаемым темам (в качестве расширения лексической темы)
	8

	Работа с видеоматериалами (видеосюжеты, фильмы) в рамках тематики курса с последующим выполнений заданий тестового/ творческого характера
	6

	Работа со справочной литературой в ходе изучения нового вокабуляра темы (включая работу с мультимедийными словарями на CD-носителях)
	12

	Формирование списков активного вокабуляра в рамках тематики курса
	4

	Выполнение дополнительных заданий по тренировке и активизации тематического вокабуляра
	12

	Итого
	64

	V курс IX семестр

	Вид самостоятельной работы
	Кол-во часов

	Поиск информации в процессе подготовки докладов по изучаемым темам (в том числе периодические издания и ресурсы Интернета)
	6

	Систематизация полученной информации в виде проектных работ в цифровом варианте и в форме доклада
	4

	Дополнительный поиск информации по изучаемым темам (в качестве расширения лексической темы)
	4

	Работа с видеоматериалами (видеосюжеты, фильмы) в рамках тематики курса с последующим выполнений заданий тестового/ творческого характера
	2

	Работа со справочной литературой в ходе изучения нового вокабуляра темы (включая работу с мультимедийными словарями на CD-носителях)
	6

	Формирование списков активного вокабуляра в рамках тематики курса
	4

	Выполнение дополнительных заданий по тренировке и активизации тематического вокабуляра
	4

	Итого
	30


4.
ТЕКУЩИЙ И ИТОГОВЫЙ КОНТРОЛЬ РЕЗУЛЬТАТОВ ИЗУЧЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ
4.1. Формы контроля

Контроль степени сформированности навыков и развития умений и компетенций студентов проводится в различных формах.

Устная форма контроля предусматривает:

- реферирование статей с французского или русского языка на французский с выходом на тему, 

- беседу на различные темы, 

- выполнение творческих и проблемных заданий,

- выполнение заданий в формате экзаменов DELF, DALF, TEF. 
Письменная форма контроля предусматривает:
- написание письменной творческой работы, 
- выполнение письменных заданий в формате экзаменов DELF, DALF: TEF,
- лексико-грамматический тест,
- перевод с русского языка на французский.
4.2. Текущий контроль предусмотрен для отслеживания прогресса и ликвидации возможных пробелов в знаниях, умениях и навыках обучающихся. Данный контроль проводится на каждом занятии в письменной или устной форме в соответствии с тематикой и видами заданий.  
Периодичность и сроки контроля на каждый семестр указаны в рейтинг-плане (приложения №8-15).
Оценивание/ рейтинг: знания и навыки студентов оцениваются следующим образом:

	№
	Виды деятельности
	Кол-во баллов

	1. 
	посещение и участие в практических занятиях

      
	10 баллов (максимум за занятие)

	
	- активное участие, правильное выполнение практических заданий;
	9-10 баллов

	
	      - активное участие, выполнение практических заданий с рядом ошибок;
	6-8 баллов

	
	      - неинициативное речевое поведение, выполнение практических заданий с грубыми ошибками;
	3-5 баллов

	
	      - присутствие на занятии, но отказ от ответа, невыполнение практических заданий
	1-2 балла

	2.
	исследовательские/ творческие работы (устные и письменные)
	20 баллов



	
	- задание выполнено в полном объёме, в должном регистре, в соответствии с поставленной целью коммуникации; 

- текст логично организован, с использованием надлежащих связующих элементов; 

- лексический и грамматический материал соответствует теме и уровню владения языком; 

- ошибок практически нет; 

- высокий уровень презентации материала (для устных заданий).
	18-20



	
	- задание выполнено в полном объёме, в соответствии с поставленной целью коммуникации, с небольшими погрешностями в стиле; 

- текст в целом логично организован, допускаются ошибки в использовании связующих элементов; 

- лексический и грамматический материал большей частью соответствует теме и уровню владения языком; 

- есть ошибки, не препятствующие пониманию текста;

- хороший уровень презентации материала (для устных заданий).
	14-17



	
	- объём задания недостаточен, стиль не всегда соответствует цели коммуникации; 

- идеи представлены не всегда логично, но есть попытка сделать выводы, связующие элементы использованы несистематически; 

- лексический и грамматический материал не всегда соответствует теме и уровню владения языком; 

- присутствуют ошибки в использовании вокабуляра и грамматических структур; 

- общий уровень презентации материала невысок (для устных заданий).
	9-13



	
	- объём задания недостаточен, стиль не соответствует цели коммуникации; 

- идеи представлены хаотично, связующие элементы использованы несистематически или не использованы вообще; 

- лексический и грамматический материал большей частью не соответствует теме и уровню владения языком; 

- присутствуют грубые ошибки в использовании вокабуляра и грамматических структур; 

- общий уровень презентации материала невысок (для устных заданий).
	0-8

	2. 
	выполнение контрольных работ

     - 97%-100% работы выполнено правильно

     - 90%-96% работы выполнено правильно

     - 80%-89% работы выполнено правильно

     - 70%-79% работы выполнено правильно

     - 60%-69% работы выполнено правильно

     - 50%-59% работы выполнено правильно

     - 40%-49% работы выполнено правильно

     - менее 40% выполнено правильно
	20 баллов (максимум)

20 баллов

18-19 баллов

16-17 балла

14-15 баллов

12-13 балла

10-11 баллов

8-9 балла

работа не засчитывается
	30 баллов (максимум)

29-30 баллов

27-28 баллов

24-26 балла

21-23 баллов

18-20 балла

15-17 баллов

12-14 балла

работа не засчитывается


Образец контрольной работы дан в Приложении 1
4.3. Итоговый контроль предусмотрен для контроля результатов изучения дисциплины по итогам каждого семестра. Данный контроль проводится один раз в конце каждого семестра в виде зачёта или экзамена. Контроль проходит в письменной и устной форме.

Письменная форма итогового контроля состоит из

1. Лексико-грамматический тест

2. Чтение и аудирование (понимание содержания)

3. Творческая письменная работа

Образцы письменных заданий даны в Приложениях 2-4
Устная форма итогового контроля состоит из

1. Вокабуляр

2. Устное высказывание в рамках изученных тем

3. Передача содержания текста на французском языке или Реферирование текста с русского/ французского языка на французский язык с выходом на тему

Образец заданий для устного контроля даны в Приложении 5
Формат зачёта/ экзамена: 
2 курс 
3 семестр - зачёт

4 семестр - экзамен

	Виды заданий
	баллы

	1. Лексико-грамматический тест
	40

	2. Чтение и аудирование
	30

	3. Творческая письменная работа
	20

	4. Вокабуляр
	30

	5. Устное высказывание в рамках изученных тем
	20

	6. Передача содержания текста на французском языке
	30

	7. Компонент преподавателя
	30

	Итого
	200


3 курс  

5 семестр - экзамен

6 семестр – зачёт

	Виды заданий
	баллы

	1. Лексико-грамматический тест
	40

	2. Чтение и аудирование
	30

	3. Творческая письменная работа
	20

	4. Вокабуляр
	30

	5. Устное высказывание в рамках изученных тем
	20

	6. Реферирование текста с французского языка на французский язык с выходом на тему
	40

	7. Компонент преподавателя
	20

	Итого
	200


4 курс  

7 семестр - экзамен

8 семестр - экзамен

	Виды заданий
	баллы

	1. Лексико-грамматический тест
	40

	2. Чтение и аудирование
	30

	3. Творческая письменная работа
	20

	4. Вокабуляр
	30

	5. Устное высказывание в рамках изученных тем
	20

	6. Реферирование текста на французском языке на французский язык с выходом на тему
	40

	7. Компонент преподавателя
	20

	Итого
	200


5 курс 

9 семестр - зачёт

10 семестр - зачёт

	Виды заданий
	баллы

	1. Лексико-грамматический тест
	40

	2. Чтение и аудирование
	30

	3. Творческая письменная работа
	20

	4. Вокабуляр
	30

	5. Устное высказывание в рамках изученных тем
	20

	6. Реферирование текста на русском языке на французский язык с выходом на тему
	40

	7. Компонент преподавателя
	20

	Итого
	200


1. Лексико-грамматический (языковой) тест: 40 баллов. 

Виды заданий:

- тест множественного выбора (3-4 варианта ответов);

- словообразование;

- текст с пробелами;

- исправление ошибок;

- перефраз;

- тесты на сопоставление, и т.д.

Объем 80/40 заданий. Время выполнения – 80/40 минут. Нормы оценок: количество баллов – количество правильных ответов. Каждое правильно выполненное задание оценивается в 0,5 балла (если заданий 80)/ в 1 балл (если заданий 40): 

2. Чтение и Аудирование (с извлечением информации): 30 баллов.
Задания к текстам для чтения и аудирования составляются в формате международных экзаменов по французскому языку DELF, DALF, TEF и предполагают проверку понимания и умений извлекать необходимую информацию.

Виды тестов:

- тесты множественного выбора (с 3-4 вариантами ответов);

- тесты на сопоставление, соотнесение информации;

- тесты на заполнение пробелов;
- тесты на перефразирование информации текста;
Время выполнения 45-50 минут. Текст для аудирования прослушивается дважды. 

Тест на аудирование содержит 10 заданий, тест на чтение – 20 (2 вида заданий).

Каждое правильно выполненное задание оценивается в 1 балл. 

3. Творческая письменная работа

Предполагает проверку уровня сформированности умений письменной речи на французском языке. Творческая письменная работа пишется в виде сочинения на одну из предложенных тем. 
Время выполнения 80-90 мин. 

Объём письменного текста:

2 курс – 200-250 слов, 

3 курс – 250-300 слов,

4 курс – 350-400 слов,

5 курс – 450-500 слов.

Максимальное количество баллов – 20.

	Баллы
	Критерии оценки

	18-20


	- работа написана в полном объёме, в соответствующем регистре, исходя из поставленной цели коммуникации/ задания; 

- текст логично организован, с использованием надлежащих связующих элементов; 

- лексический и грамматический материал соответствует теме и уровню владения языком;

- ошибок практически нет.

	14-17


	- работа написана в полном объёме, в соответствии с поставленной целью коммуникации/ заданием, с небольшими погрешностями в стиле; 

- текст в целом логично организован, допускаются негрубые ошибки в использовании связующих элементов; 

- лексический и грамматический материал большей частью соответствует теме и уровню владения языком; 

- есть ошибки, не препятствующие пониманию текста.

	9-13


	- объём задания недостаточен, стиль не всегда соответствует цели коммуникации/ заданию;

- идеи представлены не всегда логично, но есть попытка сделать выводы, связующие элементы использованы несистематически, недостаточно или избыточно;

- лексический и грамматический материал не всегда соответствует теме и уровню владения языком; 

присутствуют ошибки в использовании лексических единиц и грамматических структур.

	0-8
	- объём задания недостаточен, стиль не соответствует цели коммуникации/ заданию;

- идеи представлены хаотично, связующие элементы использованы несистематически или не использованы вообще; 

- лексический и грамматический материал большей частью не соответствует теме и уровню владения языком;

- присутствуют грубые ошибки в использовании лексических единиц и грамматических структур.


4. Вокабуляр: 30 баллов. 

На экзамене предлагается список из 30 слов и выражений (30 баллов). 

Студент переводит на иностранный язык 30 слов и выражений (без предварительной подготовки). За каждый правильный ответ начисляется 1 балл; за каждую ошибку лексического или фонетического характера вычитается 1 балл из 30; за 10 и менее правильных слов и выражений из списка баллы не начисляются.

5. Устное высказывание в рамках пройденных тем

Время подготовки высказывания 2-4 минуты.

Стимулами для высказывания могут служить:

- вопросы открытого типа;

- цитаты известных людей;

- утверждения дискуссионного/ противоречивого характера;

- визуальный ряд (картинки, видеосюжет).

Время высказывания 2-3 минуты.
Максимальный балл – 20.
	Баллы
	Критерии оценки

	18-20


	- студент высказывается в полном объёме, в соответствующем регистре, исходя из поставленной цели коммуникации/ задания; 

- текст высказывания логично организован, с использованием надлежащих связующих элементов; 

- лексический и грамматический материал соответствует теме и уровню владения языком; 

- ошибок практически нет; 

- высокий уровень презентации материала.

	14-17


	- студент высказывается в полном объёме, в соответствии с поставленной целью коммуникации, с небольшими погрешностями в стиле; 

- высказывание в целом логично организовано, допускаются негрубые ошибки в использовании связующих элементов; 

- лексический и грамматический материал большей частью соответствует теме и уровню владения языком; 

- есть лексические, грамматические, фонетические ошибки, не препятствующие пониманию высказывания; 

- хороший уровень презентации материала.

	9-13


	- объём высказывания или недостаточен или избыточен, стиль не всегда соответствует цели коммуникации; 

- идеи представлены не всегда логично, но есть попытка сделать выводы, связующие элементы использованы несистематически, недостаточно или избыточно; 

- лексический и грамматический материал не всегда соответствует теме и уровню владения языком; 

- присутствуют ошибки в использовании вокабуляра и грамматических структур; 

- общий уровень презентации материала невысок.

	0-8
	- объём высказывания недостаточен, стиль не соответствует цели коммуникации; 

- идеи представлены хаотично, связующие элементы использованы несистематически или не использованы вообще;

- лексический и грамматический материал большей частью не соответствует теме и уровню владения языком; 

- присутствуют грубые ошибки в использовании вокабуляра и грамматических структур; 

- общий уровень презентации материала невысок.


5. Передача содержания текста на французском языке (2 курс)/ Реферирование текста на французском/ русском языке на французский язык с выходом на тему (3-5 курс).

5.1. Передача содержания текста на французском языке (2 курс)

Объём текста/ язык текста:

2 курс – 2500-3000 знаков/ французский; 

Время подготовки 10-15 минут

Максимальное количество баллов - 30

	Критерии оценки
	Баллы

	слитность высказывания 
	2

	интонационное оформление 
	1

	разнообразие грамматического материала 
	2

	разнообразие лексического материала 
	2

	формулирование собственного мнения 
	3

	наличие трансформации (противопоставление дословному пересказу) 
	3

	косвенная речь
	2

	Всего 
	15


Нормы оценок в зависимости от объема высказывания и наличия языковых ошибок – Максимум – 15 баллов: 

	15 баллов: 15 и более правильных предложений – допускается 1 ошибка

	14 баллов: 14-2 ошибки
	9 баллов: 9-7 ошибок
	4 балла: 4-12 ошибок

	13 баллов: 13-3 ошибки
	8 баллов: 8-8 ошибок
	3 балла: 3-13 ошибок

	12 баллов: 12-4 ошибки
	7 баллов: 7-9 ошибок
	2 балла: 2-14 ошибок

	11 баллов: 11-5 ошибок
	6 баллов: 6-10 ошибок
	1 балл: 1-15 ошибок

	10 баллов: 10-6 ошибок
	5 баллов: 5-11 ошибок
	


За отсутствием правильных предложений, либо за наличие 16 и более ошибок баллы не начисляются.

5.2. Реферирование текста на французском/ русском языке с выходом на тему (3-5 курс). 

Объём реферируемого текста/ язык реферируемого текста:

3 курс – 3000-3500 знаков/ французский; 

4 курс – 3000-3500 знаков/ французский;

5 курс – 3500-4000 знаков/ русский.

Время подготовки реферирования 20 минут.

Максимальное количество баллов – 40.

	Баллы
	Критерии оценки

	36-40


	- студент высказывается в нейтрально-формальном регистре,

- основные положения статьи/ точки зрения автора изложены, своя точка зрения на тематику/ проблематику статье представлена в полном объёме; 

- текст высказывания логично организован: присутствуют введение в проблему, ссылки на точку зрения автора, выводы по статье и в целом по высказыванию;

-  используются надлежащие связующие элементы; 

- лексический и грамматический материал соответствует теме и уровню владения языком; 

- ошибок практически нет; 

- высокий уровень презентации материала.

	28-35


	- студент высказывается с небольшими погрешностями в стиле; 

- основные положения статьи/ точки зрения автора изложены, своя точка зрения на тематику/ проблематику статье представлена не в полном объёме; 

- текст высказывания в целом логично организован: присутствуют введение в проблему, выводы по статье и в целом по высказыванию, не всегда есть ссылки на точку зрения автора;

- допускаются негрубые ошибки в использовании связующих элементов; 

- лексический и грамматический материал большей частью соответствует теме и уровню владения языком; 

- есть лексические, грамматические, фонетические ошибки, не препятствующие пониманию высказывания; 

- хороший уровень презентации материала.

	16-27


	- стиль высказывания не всегда соответствует цели коммуникации; 

- основные положения статьи/ точки зрения автора изложены избыточно или недостаточно, своя точка зрения на тематику/ проблематику статье представлена не в достаточном объёме; 

- идеи представлены не всегда логично, но есть попытка сделать выводы, 

- связующие элементы использованы несистематически, недостаточно или избыточно; 

- лексический и грамматический материал не всегда соответствует теме и уровню владения языком; 

- присутствуют ошибки в использовании вокабуляра и грамматических структур; 

- общий уровень презентации материала невысок.

	4-15
	- объём высказывания недостаточен, стиль не соответствует цели коммуникации; 

- идеи представлены хаотично, связующие элементы использованы несистематически или не использованы вообще;

- лексический и грамматический материал большей частью не соответствует теме и уровню владения языком; 

- присутствуют грубые ошибки в использовании вокабуляра и грамматических структур; 

- общий уровень презентации материала невысок.


6. Компонент преподавателя: 

2 курс – 30 баллов
3, 4, 5 курсы – 20 баллов
5. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ
При изучении курса «Практикум по культуре общения на первом иностранном языке (французский язык)» используются:
1. Учебная литература 

2. Словари французского языка 

3. Интернет-ресурсы

5.1. Перечень используемых информационных продуктов

1. www.google.fr - поисковая система

2. www.yahoo.com - поисковая система

3. www.rambler.ru - поисковая система

4. www.aport.ru - поисковая система

5. www.amazon.com  - поисковая система

5.2. Перечень рекомендуемой литературы

	№ п/п
	Автор
	Заглавие
	Наличие в библиотеках

	Основная литература

	1
	J. Girarder, 
J-L. Frérot,
	Panorama de la langue française 3
	НТБ ТПУ

	2
	J. Girarder, 
J-L. Frérot,
	Panorama de la langue française 4
	НТБ ТПУ

	3
	Hachette Livre
	Le Nouvel Espaces 3
	НТБ ТПУ

	4
	Michaud G., Torrès G.
	Le Nouveau Guide de France
	НТБ ТПУ

	5
	Courtillon J. Salins J.-D.
	Libre échange 3
	НТБ ТПУ

	6
	Е.Ф. Серебренникова, Т.В. Шкуратова
	Французский язык. Тексты, ситуации, ролевая игра.
	Кафедра ЛиП

	7.
	Job B.
	Mosaïque 3
	НТБ ТПУ

	8.
	Гак В.Г., 
Ганшина К.А.
	Франко-русский словарь
	НТБ ТПУ

	Дополнительная литература

	9.
	D. Marquey, W. Decoo
	Cours de communication professionnelle pour russophones.
	библиотека им. А.С. Пушкина

	10.
	Guimbretière E.
	Paroles.
	библиотека им. А.С. Пушкина

	11.
	M. Grégoire, O.Thiévenaz
	Lexique progressif, niveau avancé.
	библиотека им. А.С. Пушкина

	12.
	Аксенов А.К., Гавришина И.Н., Крылова А.С., Попова Г.Ф
	Французский язык для экономистов:
	НТБ ТПУ

	13.
	Rey.A., Rey-Debove A. -
	Le petit Robert, dictionnaire de la langue française
	НТБ ТПУ

	14.
	Gavrichina K.S,
	Dictionnaire commercial et financier (Français, anglais, russe)
	НТБ ТПУ


Приложение 1

(Образец контрольной работы)
4 курс 7 семестр тема «Франкоговорящие страны»
1) Trouvez l’expression phraséologique correspontante:


10 points
	1. une personne bavarde et pas aimable

2. ne pas pouvoir dire un mot

3. savoir parler de tout et de rien sans difficultés

4. renoncer à deviner l’énigme

5. trahir des secrets des autres
	6. s’ennuyer très fortement

7. commencer à parler de qch

8. bien réfléchir avant de parler

9. être bavard, parler facilement

10. ne pas pouvoir trouver un mot pour expriemr une idée


2) Complétez les phrases d’après les textes étudiés:


10 points
1. Sous la Troisième République la langue s’est imposée comme ... .

2. Le Petit Robert a constaté qu’en l’espace d’une génération, la langue francaise ... .
3. Le français courant s’enrichit en ... .
4. Le mot «francophonie» a quatre sens: ... .
5. La langue française a quatre statuts dans les pays dits francophones: soit langue maternelle comme en France ou au Québec; ... .
3) Traduisez les phrases ci-dessous:




10 points
1. Власти и церковнослужители пытались уничтожить местное наречие, чтобы укрепить французский язык. 

2. В бельгийских уличных палатках вы можете купить пакетик с хрустящим картофелем фри или круглую булочку с начинкой. 

3. У меня язык так и чешется рассказать вам правду! 

4. Саммиты, посвященные проблемам франкоговорящих стран, вызывают интерес мирового сообщества. 

5. Не шепчи и не заикайся, нужно всегда говорить решительным тоном. 

6. Давайте побеседуем с глазу на глаз! 

7. 60 годы 20 века является периодом деколонизации и появления новых наций. 

8. Ему палец в рот не клади, он всегда отвечает метко! 

9. Преимуществом Бельгии является ее центральное положение в Европейском союзе. 

10. Он приехал неожиданно, не поставив меня в известность.

4) Donnez votre opinion personnelle (3 phrases pour chaque affirmation): 20 points
1. Les Français ont la passion pour leur langue.

2. Les pays francohpones sont nombreux et dispersés dans le monde entier.

3. La Belgique est un pays unique.

4. Le franglais envahit la France.

5. La langue française s’enrichit tout le temps.

Приложение 2
Образец зачётного/экзаменационного
лексико-грамматического теста
4 курс 7 семестр

Choisissez une variante correcte:

1. Christian est passionné ... jazz; il va souvent dans les clubs de jazz.

a) au

b) pour le

c) de

2. Il est peu probable qu’elle y ... .

a) consent

b) consentit 

c) consente

3. Elles se sont ... cette question mille fois.

a) posé 

b) posée 

c) posées

4. Mon frère est très doué ... dessin.

a) au

b) en


c) du

5. Elles sont ... tristes.

a) tout

b) tous 

c) toutes

6. Tu ... me laisser les clés chez le voisin!

a) aurais pu 
b) avais pu 

c) pourrais

7. Le Musée d’Orsay est le musée de l’art ... .

a) du XIXe-XXe siècles

b) du XVIIe-XVIIIe siècles 

c) médiéval

8. Je me suis rappelé ... certains détails de cette histoire.

a) de

b) –


c) aux

9. Je ne vois aucune raison qui ... expliquer votre retard.

a) pourrais

b) peut 

c) puisse

10. C’est un peintre ... talent.

a) de

b) du 


c) d’un

11. Il était douteux que ce vieux car ... encore de nombreux voyages.

a) fera

b) a fait 

c) fasse

12. Elle est étonnée que tu ... à sa proposition.

a) renonces
b) aies renoncé
c) as renoncé

13. Vénus de Milo, perle de la sculpture antique, est exposée ... .

a) au musée de Cluny
b) au musée d’Orsay 

c) au Louvre

14. Il a failli ... mourir!
a) – 

b) de 


c) à

15. Tu es trop sotte à moins que tu ... exprès de ne pas comprendre.

a) ne fasses 
b) as fait 

c) fasses

16. Eliminez l’intrus:

a) toile 

b) croquis 

c) ébauche

17. ... en Asie, elle situe souvent ses romans dans cette région.

a) Ayant vécu 
b) Etant vécue 
c) Vécue

18. Ta sœur est toujours ... .
a) souriant

b) souriante

c) souriente

19. Il est amateur et connaisseur du cinéma, alors il est ... .

a) cinégraphe
b) cinéman 

c) cinéphile

20. Elle reste mince ... beaucoup.
a) tout mangeant
b) en tout mangeant 
c) tout en mangeant

21. Ce tableau est abîmé, il doit être ... .

a) entretenu
b) restauré

c) protégé

22. Nous avons bu un ... champagne pour fêter notre rencontre.

a) excellent 
b) excellant 

c) excellante

23. Eliminez l’intrus:
a) net

b) doublé

c) surexposé

24. Ce sont ... que nous avons rencontrées.

a) eux

b) elles


c) les

25. Cet enfant a un don ... dessin.

a) en

b) au 


c) pour le

26. Il est apprécié ... tout le monde.

a) de 

b) par 


c) auprès de

27. ... d’art porte un jugement esthétique sur les œuvres ou sur les expositions.

a) Le collectionneur
b) L’historien 

c) Le critique

28. Il ... qu’il n’a pas pris le journal qui était sur la table.

a) affirmait
b) affirme

c) a affirmé

29. J’ai connu votre sœur quand elle était encore une actrice ... .

a) débutée

b) débutante

c) débutant

30. C’est nous qui ... réveillés avant les autres.

a) nous sommes 
b) sommes 

c) se sont

31. ... de ce film me donne envie de le voir.

a) Le générique
b) La séance 

c) La bande-annonce

32. ... tu as grandi, mon enfant!

a) Que 

b) Comment 

c) Comme

33. Dans le cadre de l’aménagement du Grand Louvre, une pyramide de ... a été érigée au centre de la Cour Napoléon.

a) béton

b) métal 

c) verre

34. Le père de l’impressionnisme, l’auteur du tableau “Impression au soleil levant” est ... .

a) Edouard Manet

b) Claude Monet
c) Camille Pisarro

35. ..., une femme ailée prête à s’envoler accueille les visiteurs du haut de l’escalier d’apparat.

a) La Joconde

b) Vénus de Milo 
c) Nika de Samothrace

36. Ce tableau a été vendu pour trois ... roubles.

a) mille 

b) milles 
c) mils

37. Il lui ressemble beaucoup, c’est ... de sa mêre!

a) le portrait 
b) le modèle 
c) le tableau

38. Il est clair qu’il ... de mauvaise humeur.

a) serait

b) soit 

c) est

39. On appelle «le péplum» le film ... .

a) de cow-boys

b) sur l’Antiquité
c) noir

40. Je le déteste, je ne peux pas le voir en ... .

a) peinture 
b) portrait 
c) nature

Приложение 3

Образцы зачетных \ экзаменационных заданий

для проверки навыков чтения и аудирования
4 курс 7 семестр
La pratique du «barefooting»

1. Ecoutez la chronique et organisez son plan en mettant ces bandelettes dans le bon ordre.

	Aspects pratiques du barefooting


	Résumé du sujet par la présentatrice


	Avantages et inconvénients du barefooting


	Cas particulier d’une adepte du barefooting


	Organisation du phénomène dans la société


	Aspects juridiques du barefooting


2. Le «barefooting» est répandu dans plusieurs pays européens: lesquels sont évoqués dans la chronique? Cochez les bonnes réponses en fonction de ce que vous entendez.

a) La France

b) La Grande-Bretagne

c) L’Allemagne

d) Les Pays-Bas

e) Le Danemark

f) L’Espagne

3. D’après Steffi Lutz les «barefooters» choisissent de marcher pieds nus:

a) pour se rebeller contre la socété de consommation.

b) pour être en meilleure santé.

c) pour le plaisir.

d) pour lutter pour la propreté des rues et des lieux publics.

e) pour symboliser la fragilité du piéton face aux voitures.

4. Quelle est l’utilité des sources d’information évoquées dans la chronique pour les adeptes? Cochez les bonnes réponses.

a) Organiser des événements pieds nus.

b) Faire de la publicité pour convertir le maximum de gens à la pratique.

c) Indiquer quels sont les professeurs qui tolèrent la pratique.

d) Faire la liste des restaurants et des magasins où les «barefooters» sont acceptés.

e) Affirmer son appartenance au mouvement.

f) Echanger des impressions physiques à marcher sur différentes surfaces.

g) Echanger des conseils techniques sur la manière de marcher pieds nus.

h) S’informer sur les lois concernant la pratique du «barefooting».

5. Le parcours initiatique proposé dans les parcs est constitué de différentes surfaces. Triez les surfaces suivantes dans l’ordre où vous les entendez. Numérotez-les de 1 à 8.

6. Ecoutez l’extrait concernant les avantages / inconvénients du «barefooting» et complétez le tableau.

	Avantages
	Inconvénients

	- 

- 

- 


	- 

- 

- 




Приложение 4
Образец экзаменационных/ зачётных творческих письменных заданий
4 курс 8 семестр
1. Toute nation a le gouvernement qu’elle mérite. (Joseph de Maistre)

2. L’habit ne fait pas le moine.

3. Il faut être et pas paraître.

4. France, pays de l’art de vivre.

5. La cuisine est le plus ancien des arts. (Brillat-Savarin)

Приложение 5
Образец экзаменационного билета
Кафедра____ ЛиП

ЭКЗАМЕНАЦИОННЫЙ  БИЛЕТ  № 1

по дисциплине  

«Практикум по культуре общения на первом иностранном языке
(французский язык)»

курс  3 семестр 5

1. Test lexico-grammatical
2. Compréhension orale

3. Sujet à développer

Составил
________________ /Максютина О.В./

          Утверждаю:

Зав. кафедрой ____________________ /Велединская С.Б./
«___»____________200_ г.

Приложение 6
Образец заданий для устного высказывания

4 курс 7 семестр
1) Il y a beaucoup de styles de la peinture. Présentez quelques-uns!
2) La peinture contemporaine est très variée. Quels courants artistiques vous inspirent, laissent indifférente ou même vous dégoûtent?
3) En France il y a beaucoup de musées. Lesquels d’entre eux conseilleriez-vous de visiter à votre ami(e) et pourquoi?
4) Le cinéma français connaît un renouveau. Etes-vous d’accord avec cette affirmation?

5) Partagez-vous l’opinion du critique qui dit “Blesser, choquer ou agresser le public est une caractéristique de l’art théâtral du vingtième siècle”?
6) Commentez les rapports: théâtre – cinéma – télévision. Que choisiriez-vous plutôt?

Приложение 7
Образец текстов на реферирование

5 курс 9 семестр
Моральная опека помогает расти

В отличие от усыновления моральная опека позволяет взрослым, обладающим достаточным количеством свободного времени, на добровольной основе заниматься детьми, живущими в трудных условиях. Эта новая, гибкая, форма помощи и солидарности пользуется во Франции настоящим успехом. Параллельно развивается и моральная опека над детьми из развивающихся стран.
В чём же состоит моральная опека? Речь идет о том, что семья, желающая заниматься ребёнком, находящимся в трудной ситуации, получает возможность регулярно принимать его у себя в течение длительного времени, разумеется, с полного согласия его самого и его родителей. 
На практике в момент, когда распадаются социальные связи и семьи становятся все меньше, поле для подобной работы всё расширяется. Юрист Изабель Корпар объясняет: «Эта помощь может заключаться только в помощи при подготовке уроков, но может выражаться и  в полном материальном обеспечении  ребёнка без разрыва каких-либо юридических или эмоциональных связей между ним и его родителями».
Сначала система использовалась для детей из детских домов или находящихся под наблюдением Отдела социальной помощи детству с целью помочь детям узнать, что такое естественная семейная жизнь. Затем деятельность распространилась на детей, живущих толь​ко с одним родителем или испытывающих постоянные или временные трудности, связанные с материальным положением или здоровьем.
В зависимости от ситуации, семья принимает ребенка в течение нескольких часов в месяц, каждые выходные, часть каникул или постоянно. Опекунами зачастую являются пожилые люди на пенсии, которым помогают соответствующие ассоциации. Их работники определяют рамки действия каждого и следят за тем, чтобы не возникало проблемных ситуаций. 
Опека помогает родителям, поскольку в некоторых случаях предотвращает случаи агрессии в отношении ребёнка, а значит, позволяют избежать такого исхода, как помещение ребёнка в детский дом. Эта практика начинает интересовать и государственные власти, которые решили в январе 2002 года заняться расширением этой системы. Был создан Государственный комитет по опеке, одной из задач которого является составление хартии, и вскоре должен выйти информационный справочник, цель которого — собрать вокруг этого проекта людей доброй воли. 

Взять ребёнка под опеку можно и другим путём, в частности, по почте. Чтобы помочь ребёнку из развивающейся страны, находящемуся в трудном материальном положении, вырасти в нормальных условиях, многочисленные ассоциации разработали систему персональной финансовой поддержки. 
Ежемесячно опекун посылает ассоциации 20-30 евро, а она следит посредством тщательно отобранных собственных корреспондентов на местах (учителей, врачей, священников и др.), чтобы эти деньги шли непосредственно на ребёнка. Подобные обязательства обычно долгосрочные, и опекун дает возможность опекаемому ребёнку получать нормальное питание, медицинскую помощь, иметь кров и ходить в школу.
Эти отношения персонализированы: опекун получает досье с именем ребёнка и фотографией, в котором рассказывается о нём самом и его ситуации. Он может переписываться с ним, дарить ему подарки ко дню рождения и даже навестить его. Система опеки часто дополняет другие программы развития (строительство школ и др.), которые ведутся ассоциациями на местах.
Флоранс Рейналь
Приложение 8
РЕЙТИНГ-ПЛАН 

ОЦЕНКИ
















«отлично» 851 – 1000 баллов
по дисциплине «Практикум по культуре общения на первом иностранном языке (французский язык)» Пр. зан. 95 ч.

«хорошо» 701 – 850 баллов



                для студентов __2__ курса ИМОЯК
                     

            
                СРС 47,5 час.

«удовлетворительно» 551 – 700 баллов

специальности 031202 «Перевод и переводоведение»




        


   






            на __3__ семестр 2010/2011 уч. года 
	Название 

раздела дисциплины
	Тематический контроль
	Итоговый балл

max.

	
	Лекции
	Практические занятия
	СРС
	Итого ТК

max.
	

	
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1. Франция и регионы Франции
	
	
	
	1. Практические занятия (23)

2. Контрольные работы (1)

3. Творческие/ исследовательские письменные и устные работы (2)
	9
9
3
8
	230
50

40

320
	Индивидуальное домашнее чтение

Подготовка докладов
Подготовка проектных работ
	4
2, 4,

5
	30
20

20

70
	390
	390

	2. города Франции и России (Париж, Томск)
	
	
	
	1. Практические занятия (25)

2. Контрольные работы (1)

3. Творческие/ исследовательские письменные и устные работы (2)
	18
18
12, 19
	250
50
40

340
	Индивидуальное домашнее чтение

Подготовка докладов
Подготовка проектных работ
Работа с видеоматериалами
	14
12
15
16
	30

10

20

10
70
	410
	800

	Итоговый контроль
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	200

	Итого:
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	800
	1000


РЕЙТИНГ-ПЛАН 

ОЦЕНКИ
















«отлично» 851 – 1000 баллов
по дисциплине «Практикум по культуре общения на первом иностранном языке (французский язык)» Пр. зан 95 час.

«хорошо» 701 – 850 баллов



                для студентов __2__ курса ИМОЯК
                     

            
                    СРС 76 час.

«удовлетворительно» 551 – 700 баллов

специальности 031202 «Перевод и переводоведение»




        


   






            на __4__ семестр 2010/2011 уч. года 

	Название 

раздела дисциплины
	Тематический контроль
	Итоговый балл

max.

	
	Лекции
	Практические занятия
	СРС
	Итого ТК

max.
	

	
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1. магазины и покупки
	
	
	
	1. Практические занятия (15)

2. Контрольные работы (1)

3. Творческие/ исследовательские письменные и устные работы (2)
	9

9
3, 7


	150

30

30

210
	Индивидуальное домашнее чтение

Подготовка докладов
Подготовка проектных работ
	4
5,7

6, 8
	30
10

20

60
	270
	270

	2. медицина и здравоохранение
	
	
	
	1. Практические занятия (21)
2. Контрольные работы (1)

3. Творческие/ исследовательские письменные и устные работы (2)
	15

15

12, 14


	210
30

30

270
	Индивидуальное домашнее чтение

Подготовка докладов
Подготовка проектных работ
Работа с аудио/ видеоматериалами
	13

10

13

11
	30

10

10

5

55
	325
	595

	3. спорт
	
	
	
	1. Практические занятия (12)

2. Контрольные работы (1)

3. Творческие/ исследовательские письменные и устные работы (2)
	19

19

16, 18
	120

30

30

180
	Подготовка докладов Подготовка 
проектных работ
Работа с аудио/ видеоматериалами
	17

18

16
	10

10

5

25
	205
	800

	Итоговый контроль
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	200

	Итого:
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	800
	1000


РЕЙТИНГ-ПЛАН 

ОЦЕНКИ
















«отлично» 851 – 1000 баллов
по дисциплине «Практикум по культуре общения на первом иностранном языке (французский язык)»Пр. зан 95 час.

«хорошо» 701 – 850 баллов



                для студентов __3__ курса ИМОЯК
                                  
 СРС 66,5 час.

«удовлетворительно» 551 – 700 баллов

специальности 031202 «Перевод и переводоведение»












          
на __5__ семестр 2010/2011 уч. года
	Название 

раздела дисциплины
	Тематический контроль
	Итоговый балл

max.

	
	Лекции
	Практические занятия
	СРС
	Итого ТК

max.
	

	
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1. музеи и изобразительное искусство
	
	
	
	1. Практические занятия (24)

2. Контрольные работы (2)

3. Творческие/ исследовательские письменные и устные работы (3)
	10

5, 10
2, 4,

8
	240

40

60

340
	Индивидуальное домашнее чтение

Подготовка докладов (2)

Подготовка проектных работ (2) 

	9
3, 7,

6,8


	30
20

40
90
	430
	430

	2. свободное время и хобби
	
	
	
	1. Практические занятия (22)

2. Контрольные работы (1)

3. Творческие/ исследовательские письменные и устные работы (3)
	19

19

11, 13, 16
	220

30

60

310
	Индивидуальное домашнее чтение

Подготовка докладов (2)

Подготовка проектных работ
Работа с видеоматериалами
	17

12, 14

15
18

	30

10

10

10
60
	370
	800

	3. туризм
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Итоговый контроль
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	200

	Итого:
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	800
	1000


РЕЙТИНГ-ПЛАН 

ОЦЕНКИ
















«отлично» 851 – 1000 баллов
по дисциплине «Практикум по культуре общения на первом иностранном языке (французский язык)» Пр. зан 76 час.

«хорошо» 701 – 850 баллов



                для студентов __3__ курса ИМОЯК
                        

СРС 38 час.

«удовлетворительно» 551 – 700 баллов
специальности 031202 «Перевод и переводоведение»












              на __6__ семестр 2010/2011 уч. года
	Название 

раздела дисциплины
	Тематический контроль
	Итоговый балл

max.

	
	Лекции
	Практические занятия
	СРС
	Итого ТК

max.
	

	
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1. Кухня
	
	
	
	1. Практические занятия (13)

2. Контрольные работы (1)

3. Творческие/ исследовательские письменные и устные работы (1)
	6
6
3, 5

	130

50
20

200
	Индивидуальное домашнее чтение

Подготовка докладов (1)
Подготовка проект работ (1)
	6
5

4

	30
20

20

70
	270
	270

	2. Одежда и мода
	
	
	
	1. Практические занятия (11)
2. Контрольные работы (1)

3. Творческие/ исследовательские письменные и устные работы (1)
	12
15, 19

10, 13, 16


	110

50

20
180
	Индивидуальное домашнее чтение

Подготовка докладов (1)
Подготовка проект работ (1)
Работа с аудио/ видеоматериалами
	12
11
12
10
	30

20

20

15
85
	265
	535

	3. Театр, кино и музыка
	
	
	
	1. Практические занятия (14)

2. Контрольные работы (1)

3. Творческие/ исследовательские письменные и устные работы (1)
	19

18

16, 18
	140
50

20

210
	Подготовка докладов
Подготовка проектных работ
Работа с аудио/ видеоматериалами
	17

18

16
	20

20

15
55
	265
	800

	Итоговый контроль
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	200

	Итого:
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	800
	1000


РЕЙТИНГ-ПЛАН 

ОЦЕНКИ
















«отлично» 651 – 800 баллов по дисциплине «Практикум по культуре общения на первом иностранном языке (французский язык) Пр. зан 68 час.

«хорошо» 501 – 650 баллов



           для студентов __4__ курса ИМОЯК                
                   СРС 34 час.

«удовлетворительно» 351 – 500 баллов
          специальности 031202 «Перевод и переводоведение»













          
на 7 семестр 2011/2012 уч. года

	Название 

раздела дисциплины
	Тематический контроль
	Итоговый балл

max.

	
	Лекции
	Практические занятия
	СРС
	Итого ТК

max.
	

	
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1. Франкоговорящие страны
	
	
	
	1. Практические занятия (14)

2. Контрольные работы (1)

3. Творческие/ исследовательские письменные и устные работы (2)
	9

9
3, 7


	140

50
40

230
	Индивидуальное домашнее чтение

Подготовка докладов (1)

	7
5

6


	30
10

40
	270
	270

	2. Политика и СМИ
	
	
	
	1. Практические занятия (20)
2. Контрольные работы (1)

3. Творческие/ исследовательские письменные и устные работы (1)
	19

19

13, 16


	200

50

30

280
	Индивидуальное домашнее чтение

Подготовка докладов
Подготовка проектных работ

	18

14

15

	30

10

10

50
	330
	600

	Итоговый контроль
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	200

	Итого:
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	600
	800


РЕЙТИНГ-ПЛАН 

ОЦЕНКИ
















«отлично» 651 – 800 баллов по дисциплине «Практикум по культуре общения на первом иностранном языке (французский язык)» Пр. зан. 68 час.

«хорошо» 501 – 650 баллов



                 для студентов __4__ курса ИМОЯК                


   СРС 34 час.

«удовлетворительно» 351 – 500 баллов
        специальности 031202 «Перевод и переводоведение»












          
                   на __8__ семестр 2011/2012 уч. года
	Название 

раздела дисциплины
	Тематический контроль
	Итоговый балл

max.

	
	Лекции
	Практические занятия
	СРС
	Итого ТК

max.
	

	
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1. Природа и экология
	
	
	
	1. Практические занятия (16)

2. Контрольные работы (1)

3. Творческие/ исследовательские письменные и устные работы (1)
	8
8
5

	160

50
30

240
	Индивидуальное домашнее чтение

Подготовка докладов (1)
Подготовка проектных работ

	7
5

6


	30
20

10
60
	310
	300

	2. Наука и новые технологии
	
	
	
	1. Практические занятия (16)
2. Контрольные работы (1)

3. Творческие/ исследовательские письменные и устные работы (1)
	16
16
15

	160

50

30

240
	Индивидуальное домашнее чтение

Подготовка докладов (1)
Подготовка проектных работ

	16
14

15

	30

20
10
60
	300
	600

	Итоговый контроль
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	200

	Итого:
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	600
	800


РЕЙТИНГ-ПЛАН 

ОЦЕНКИ
















«отлично» 651 – 800 баллов по дисциплине «Практикум по культуре общения на первом иностранном языке (французский язык)» Пр. зан. 64 час.

«хорошо» 501 – 650 баллов



           для студентов __5__ курса ИМОЯК                
                          СРС 64 час.

«удовлетворительно» 351 – 500 баллов
         специальности 031202 «Перевод и переводоведение»













        
на __9__ семестр 2012/2013 уч. года
	Название 

раздела дисциплины
	Тематический контроль
	Итоговый балл

max.

	
	Лекции
	Практические занятия
	СРС
	Итого ТК

max.
	

	
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2. Повторение лексических тем 2-5 курсов
	
	
	
	1. Практические занятия (32)
2. Контрольные работы (3)

3. Творческие/ исследовательские письменные и устные работы (3)
	16
5,10,16
11, 13, 16


	320

90

60

470
	Подготовка докладов (2)
Подготовка проектных работ (2)
Реферирование текста (2)


	11, 13

16

15
8,14
	60

40
30

130
	600
	600

	Итоговый контроль
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	200

	Итого:
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	600
	800


РЕЙТИНГ-ПЛАН 

ОЦЕНКИ
















«отлично» 501 – 600 баллов по дисциплине «Практикум по культуре общения на первом иностранном языке (французский язык)» Пр. зан. 40 час.

«хорошо» 401 – 500 баллов



           для студентов __5__ курса ИМОЯК                
                         СРС 30 час.

«удовлетворительно» 351 – 400 баллов
       специальности 031202 «Перевод и переводоведение»












          
    на __10__ семестр 2012/2013 уч. года

	Название 

раздела дисциплины
	Тематический контроль
	Итоговый балл

max.

	
	Лекции
	Практические занятия
	СРС
	Итого ТК

max.
	

	
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1. Повторение лексических тем 2-5 курсов
	
	
	
	1. Практические занятия (20)

2. Контрольные работы (2)

3. Творческие/ исследовательские письменные и устные работы (3)
	10
5, 10
3, 5, 9

	200
60
60
320
	Подготовка докладов (2)
Реферирование текста (2)
	5, 7

4, 9
	40
40
80
	400
	400

	Итоговый контроль
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	200

	Итого:
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	400
	600
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